
SINCLAIR 50 CALIBER BULLET COMPARATOR & BMG BUMP GAUGE -
50 BMG BUMP GAGE

We have developed two tools for our 50 BMG customers (shown above).
Measure overall length accurately with our new .50 caliber bullet comparator. The
Sinclair Bump Gauge for the .50 BMG allows you to accurately measure cases at
the shoulder so you can adjust your dies for proper sizing. Both the bullet
comparator and bump gauge attach directly to dial or digital calipers. We
recommend the use of 8" calipers with both tools.

Attributes

Name: 50 BMG BUMP GAGE
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749008877
Mfr. No.:
Caliber: -
Cartridge: 50 BMG
Delivery weight: 0.023kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SINCLAIR 50 Kaliber
Bullet Comparator &amp; BMG Bump Gauge

Einleitung
Herzlich willkommen zu den Sicherheitshinweisen für den SINCLAIR 50 Kaliber Bullet Comparator &amp; BMG
Bump Gauge. Diese Anleitung bietet Ihnen wichtige Informationen, um das Produkt sicher und effektiv zu nutzen.
Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfältig durch, um potenzielle Risiken zu vermeiden und die Sicherheit während der
Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Messschiebern, vorzugsweise 8" Messschiebern.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufe und Sicherheitsupdates über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwenden Sie den Bullet Comparator und die Bump Gauge nur, wenn Sie mit deren Funktionalität vertraut
sind.
Tragen Sie bei der Verwendung geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrillen, um Ihre Augen zu
schützen.
Messen Sie nicht an beschädigten oder deformierten Hülsen.
Achten Sie darauf, dass der Messschieber korrekt kalibriert ist, bevor Sie Messungen durchführen.
Halten Sie die Messwerkzeuge sauber und frei von Schmutz und Verunreinigungen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Befestigen Sie den Bullet Comparator und die Bump Gauge sicher an Ihrem analogen oder digitalen
Messschieber.
Stellen Sie sicher, dass die Verbindung fest sitzt und keine Spielräume vorhanden sind.

Nutzung

Um die Gesamtlänge präzise zu messen, legen Sie die Hülsen in den Bullet Comparator ein.
Messen Sie den Schulterbereich der Hülsen mit der Bump Gauge, um die richtige Größe Ihrer Matrizen
anzupassen.
Überprüfen Sie die Messwerte regelmäßig, um sicherzustellen, dass sie konsistent sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden, um
Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
zuständigen Händler.
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SINCLAIR 50 CALIBER BULLET COMPARATOR
&amp; BMG BUMP GAUGE SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Sinclair 50 Caliber Bullet Comparator and BMG Bump Gauge. These tools are designed
to help you accurately measure the overall length of .50 caliber bullets and the shoulder of .50 BMG cases. To
ensure safe and effective use of these products, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always use the tools according to the manufacturer's instructions.
Keep the tools out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the tools regularly for any signs of damage or wear before use.
Ensure that your work area is clean and free from clutter to avoid accidents.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses if necessary.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with compatible dial or digital calipers, ideally 8 inches in length.
Do not exceed the maximum measurement limits of the tools.
Avoid using the tools in wet or humid environments to prevent damage.
Handle the tools with care to avoid dropping or damaging them.
Do not modify the tools in any way; alterations may compromise safety and accuracy.
Ensure that your hands are clean and dry when using the tools to maintain grip and accuracy.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Attach the Bullet Comparator:

Align the comparator with the jaws of your caliper.
Securely fasten the comparator to the caliper to ensure stability.

Attach the Bump Gauge:

Align the bump gauge with the jaws of your caliper.
Securely fasten the gauge to the caliper.

Usage

Measuring Overall Length:

Insert the bullet into the comparator.
Close the caliper jaws gently until they touch the bullet.
Read and record the measurement displayed on the caliper.

Measuring Case Shoulders:

Insert the case into the bump gauge.
Close the caliper jaws gently until they touch the case shoulder.
Read and record the measurement displayed on the caliper.

Adjusting Dies:

Use the measurements obtained to adjust your dies accordingly for proper sizing.



Disposal Instructions
Dispose of the tools responsibly at a designated electronic waste recycling facility.
Do not dispose of the tools in regular household waste.
Follow local regulations regarding the disposal of tools and electronic equipment.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the Sinclair 50 Caliber Bullet Comparator and BMG Bump Gauge,
please refer to the manufacturer's contact information provided with the product packaging.

By adhering to these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Sinclair tools.
Thank you for prioritizing safety while using our products.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Comparador de Balas y Bump Gauge de .50 Calibres

Introducción
Gracias por elegir el Comparador de Balas y el Bump Gauge de .50 Calibres de Sinclair International. Estas
herramientas han sido diseñadas para ayudar a los usuarios a medir con precisión la longitud de las balas y los
casquillos. Este manual proporciona instrucciones de seguridad y uso para garantizar que utilices el producto de
manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén las herramientas fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Utiliza las herramientas solo para el propósito previsto.
Inspecciona las herramientas antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
Si encuentras algún daño, no utilices el producto y contáctanos para obtener asistencia.
Siempre sigue las recomendaciones de uso para evitar accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de Calibradores: Se recomienda el uso de calibradores de 8" con ambas herramientas para asegurar
mediciones precisas.
Mediciones: Al medir, asegúrate de que el comparador y el bump gauge estén correctamente alineados para
evitar errores.
Manipulación: Maneja las herramientas con cuidado para evitar lesiones. No fuerces las herramientas más
allá de su capacidad.
Almacenamiento: Guarda las herramientas en un lugar seco y seguro después de su uso para evitar daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Comparador de Balas:

Conecta el comparador de balas al calibrador de dial o digital.
Asegúrate de que esté firmemente sujeto.

Uso del Comparador de Balas:

Coloca la bala en el comparador.
Ajusta el comparador hasta que la bala esté en posición.
Lee la medición en el calibrador.

Instalación del Bump Gauge:

Conecta el bump gauge al calibrador de dial o digital.
Verifica que esté bien asegurado.

Uso del Bump Gauge:

Inserta el casquillo en el bump gauge.
Ajusta la herramienta para que esté alineada correctamente.
Lee la medición en el calibrador.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de herramientas y productos no deseados.
No arrojes las herramientas en la basura común; busca centros de reciclaje adecuados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, recuerda que es importante contar con un punto de
contacto en la UE. Esto te permitirá obtener la información necesaria sobre el uso seguro y la gestión de cualquier
problema que pueda surgir.

Recuerda que puedes reportar productos inseguros y accidentes a las autoridades competentes. Mantente
informado sobre actualizaciones y retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Gracias por tu atención y por elegir las herramientas de Sinclair International. Utiliza estas herramientas con
responsabilidad y seguridad.
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Guide de Sécurité pour le Comparateur de Balles et le
Bump Gauge Sinclair

Introduction
Merci d'avoir choisi le Comparateur de Balles de .50 Calibre et le Bump Gauge pour le .50 BMG de Sinclair
International. Ce guide vous fournira des informations essentielles sur la sécurité, l'utilisation et l'entretien de ces
outils. Veuillez lire attentivement ces instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins pour lesquelles il a été conçu.
Ne laissez pas les outils à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état des outils avant chaque utilisation.
Ne modifiez pas les outils de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur l'utilisation, consultez un professionnel ou un expert.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous utilisez des outils de mesure.
Ne mesurez pas de douilles endommagées ou usées, car cela peut fausser les résultats.
Utilisez les outils dans un environnement propre et dégagé pour éviter les accidents.
Ne forcez pas les outils audelà de leur capacité de mesure.
Assurezvous que les outils sont correctement fixés aux calibres avant de commencer la mesure.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Fixation du Comparateur de Balles:

Alignez le comparateur sur le calibre à cadran ou numérique.
Serrez le mécanisme de fixation pour assurer une connexion sécurisée.

Fixation du Bump Gauge:

Positionnez le bump gauge sur le calibre.
Assurezvous qu'il est bien en place avant de procéder à la mesure.

Utilisation

Mesure de la Longueur Totale:

Placez la balle dans le comparateur.
Lisez la mesure sur le cadran ou l'écran numérique pour obtenir la longueur totale.

Mesure des Douilles au Niveau de l'Épaule:

Insérez la douille dans le bump gauge.
Assurezvous qu'elle est bien en place et lisez la mesure indiquée.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les outils à la poubelle avec des déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des outils et des équipements de mesure.
Si vous n'êtes pas sûr de la manière de disposer des outils, contactez votre centre de recyclage local pour
des conseils.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter votre revendeur ou
le site Web de Sinclair International pour des informations supplémentaires.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous garantirez non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres.
Utilisez toujours vos outils avec précaution et respectez les instructions fournies pour une expérience optimale.



1.  

2.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Porównywacza
Pocisków i Wskaźnika Bump SINCLAIR 50 CALIBER

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Porównywacza Pocisków i Wskaźnika Bump SINCLAIR 50 CALIBER. Niniejsza instrukcja ma
na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących
jego instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj narzędzia w suchym miejscu, aby zapobiec ich uszkodzeniu.
Nie używaj narzędzi, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas
użytkowania.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj narzędzi tylko w dobrze oświetlonych pomieszczeniach.
Unikaj kontaktu z ostrymi krawędziami narzędzi.
Nie stosuj siły podczas pomiarów, aby uniknąć uszkodzenia narzędzi lub kontuzji.
Upewnij się, że narzędzia są prawidłowo zamocowane przed użyciem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Zamocuj Porównywacz Pocisków i Wskaźnik Bump bezpośrednio do suwmiarki analogowej lub
cyfrowej.
Upewnij się, że narzędzia są stabilne i dobrze zamocowane przed rozpoczęciem pomiarów.

Użytkowanie:

Aby zmierzyć długość całkowitą pocisku, umieść pocisk w Porównywaczu Pocisków i odczytaj wynik.
Użyj Wskaźnika Bump do precyzyjnego pomiaru łuski na ramieniu.
Dostosuj matryce do odpowiedniego wymiaru zgodnie z odczytami.

Instrukcje Utylizacji
Narzędzia należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj narzędzi do ogólnych odpadów; sprawdź lokalne zasady dotyczące recyklingu metali.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
wsparcia.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Zalecamy zgłaszanie wszelkich niebezpiecznych produktów lub incydentów odpowiednim władzom. Możesz również
sprawdzić aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za zapoznanie się z niniejszą instrukcją i życzymy bezpiecznego użytkowania Porównywacza Pocisków i
Wskaźnika Bump SINCLAIR 50 CALIBER.
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SINCLAIR 50 CALIBER BULLET COMPARATOR
&amp; BMG BUMP GAUGE Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa SINCLAIR 50 CALIBER BULLET COMPARATOR &amp; BMG BUMP GAUGE tuotteen käyttöohjeisiin.
Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla. Väärinkäyttö voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Raportoi mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä aina suojalaseja ja muita asianmukaisia suojavarusteita, kun käytät tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty. Häiriötekijät voivat johtaa onnettomuuksiin.
Varmista, että käytät oikean kokoisia mitta tai digitaalisia kalibroita, kuten suositellaan, jotta mittaukset ovat
tarkkoja.
Ole erityisen varovainen, kun käsittelet .50 kaliiperin kuulia ja 50 BMG kotelot, sillä ne voivat olla vaarallisia,
jos niitä käsitellään väärin.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty.
Ota esiin .50 kaliiperin kuulan vertailija ja bump gauge.
Kiinnitä kuulan vertailija suoraan mitta tai digitaaliseen kalibroihin.
Toista sama bump gauge työkalulle.

Käyttö:

Aseta .50 BMG kotelot vertailijaan tai bump gauge työkaluun.
Mittaa kokonaispituus tarkasti ja säädä kuormitustyökaluja tarpeen mukaan.
Tarkista mittaustulokset huolellisesti ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Varmista, että kaikki käytetyt materiaalit, kuten kuulat ja kotelot, hävitetään turvallisesti.

Lisätiedot
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Kiitos, että valitsit SINCLAIR 50 CALIBER BULLET COMPARATOR &amp; BMG BUMP GAUGE tuotteen.
Käyttämällä tätä tuotetta noudatat EU:n yleisiä tuotesuojelusäännöksiä ja varmistat turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för SINCLAIR 50 Kaliber Bullet
Comparator &amp; BMG Bump Gauge

Introduktion
Tack för att du valt SINCLAIR 50 Kaliber Bullet Comparator och BMG Bump Gauge. Dessa verktyg är utformade för
att hjälpa dig att mäta och justera hylsor för .50 BMGprojektileffektivitet. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkterna, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkterna enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du arbetar med verktyg för att skydda ögonen.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Använd verktygen på en stabil yta för att förhindra att de glider eller faller.
Undvik att använda produkterna i fuktiga eller instabila miljöer.
Följ alltid de specifika instruktionerna för installation och användning av varje verktyg.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Bullet Comparator och Bump Gauge

Fäst Bullet Comparator eller Bump Gauge på skjutmåttet enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att fästet är säkert innan du börjar mäta.

Mätning med Bullet Comparator

Placera en projektil i komparatorn.
Justera skjutmåttet tills det är i kontakt med projektilens spets.
Avläs längden noggrant från skjutmåttets skala.

Mätning med Bump Gauge

Sätt en hylsa i bump gauge.
Använd skjutmåttet för att mäta vid axeln på hylsan.
Justera dina dies baserat på mätresultatet för att säkerställa korrekt storlek.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av verktyg och tillbehör.
Se till att alla delar av produkten är korrekt avfallshanterade för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säker användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren där produkten köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för
snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på rätt sätt säkerställer du en säker
och effektiv upplevelse.
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Bezpečnostní pokyny pro použití produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili porovnávač střel a bump gauge od společnosti Sinclair International. Tento produkt je
navržen tak, aby vám pomohl přesně měřit a upravovat náboje .50 BMG. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
správné používání produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny.
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s jeho určením.
Vždy dodržujte bezpečnostní opatření při manipulaci s náboji a střelnými zbraněmi.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze s kalibry o délce 8" pro optimální výsledky.
Zajistěte, aby byl produkt používán na stabilním a bezpečném povrchu.
Nikdy nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo nefunkční.
Při měření nábojů se ujistěte, že je zbraň bezpečně uzamčena a není nabitá.
Při manipulaci s náboji noste ochranné brýle a další osobní ochranné prostředky.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití

Zkontrolujte, zda je produkt kompletní a nepoškozený.
Ujistěte se, že máte k dispozici vhodné kalibry o délce 8".

Použití porovnávače střel

Připojte porovnávač střel k analogovému nebo digitálnímu kalibru.
Umístěte náboj do porovnávače a pečlivě zkontrolujte délku.
Upravte náboje podle potřeby, abyste zajistili správné rozměry.

Použití bump gauge

Připojte bump gauge k analogovému nebo digitálnímu kalibru.
Umístěte náboj na rameno a pečlivě změřte.
Upravte své nástroje podle naměřených hodnot.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nikdy nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud je to v rozporu s místními zákony.
Zvažte možnost recyklace, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu, prosím, kontaktujte příslušný orgán nebo odborníka. Dbejte na
to, abyste se informovali o případných aktualizacích a zpětných vazbách na platformě Safety Gate EU.

Tento dokument byl vytvořen v souladu s evropskou legislativou o bezpečnosti výrobků a měl by vám poskytnout
jasné a srozumitelné pokyny pro bezpečné používání produktu. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým
bezpečnostním informacím.


